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Mexico Station Coverage of Soviet and Cuban Embassies (1963)

1. Unilaieral Coverage:

From the time the Mexico Station was opened%EETKB;;3{3353§until
the arrivai of Mr. Win Scotf as Chféf of Station{in 1§§§f§the Station had
“developed a support apparatus-to exp]oit‘leads froﬁ the Soviet Eﬁbassy in
Mexico City. This umbrella type project (LIPSTICK) consisted of multiline
~ phone taps,vthree photographic sités,“a mobile surveillance team and a

mail intercept operation.

{7

Telephone taps (LIFEAT) were placed by
’ ' who wa% handled by a Station case officer. The number

of lines tapped’wgs 1imited'on1y by the évailabi]ity of a listening post.
’:nearby and the avai1abiiity of langaugé (English, Spanish, Soviet, Po]igh;
Czech, etc.)‘trénscribers.‘ Genera]]y,'these were Mexican or Mexican— ' -
-Ameriéan }eéruiﬁed agents. “
| Three photographic sites were handled by a Station case officer
}ass1sted by techn1c1ans on TDY from Headquarters who advised the Station
on the best types of cameras, films, and_concealment devices. These
Bperations had sub-crypts under project LIPSTICK (namely: LIMITED, LILYRIC ‘
_and LICALLA). LIMITED was a fixed site directly opposite the Soviet En-
bassy (across the street) which had both a vehicle and a pedesfrian en-

trance. The gate to the Soviet Embassy was on the northwest corner of the
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ohigina]ly processed in theAStatioanut_in ear]y 19509

Soviet compohhd and the'LIMiTED site was diagonally across a double laned

‘ street on the southeast corner of that block. - (See attached diagram).
‘LIMITED was the first photo base and'operated strictly on an experimental

"'fbas1s in the early stages Thié base, howeVer was c?oSed wheh the Sta-

t1on rece1ved word that the photograph of the "un1dent1f1ed man“ was -

‘being re]eased by the warren Commlss1on LILYRIC was an alternate photo—

.graphvc base It was ]ocated in an upper story of an apartment bu11d1ng

on the same 51de of the street as the LIMITED s1te but in the middle of

~the b]ock south It had a p]anted view of the front gate of the Sov1et o
Embassy. LICALLA, the third photograph1c s1te, was Tocated in one of- a o

row_of-foor houses on the seuth s1de‘of the Soviet Embassy compouhd.

This eite'omerlooked the backjgarden of ‘the Soviet Embassy compound. The -

purpose of this operation was to get‘good identifieation photographs o?‘
Soviet persohne1. The three photographic sites were‘mahaged‘by a re-

cruited agent who was a Mexican citizen, the son of an Amerfcan mother'

and Mexican father (deceased) Th1s agent co?]ected the f11m from the -
| LIMITED and LILYRIC sites three t1mes a week - The f11m was then de- -
'veloped.and pr1nted[1ngo 8 x‘]o contact.pr1nt str1ps. LICALLA film was::

due to the resig-
nation of a technician, this film like that of LIMITED and LILYRIC was

- N

processed on the outside by a recruited agent.
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: LIBIGHT, wh1ch was handled by an Amer1can case off1cer
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Mobile surveillance was conducted by two American staff officers.

~These two officers organized a surveillance team of six recruited agents

which used late model cars and a panel truck for surveillance. The team

' could be act1vated by radzo from the LIMITED site whenever someone of

1nterest 1eft the gate of the Sov1et Embassy These agents were aware of

the LIMITED site since they had been 1ssued LIMITED photographs for

' .1dent1f1cat1on purposes.

The Station also conducted a ma11 1ntercept Operat1on,

obta1ned-se]eeted letters

from a subagenf

2. Coveraqe;
as unreliable and insecure_as’cheracteri#ed by
the nature of the at that time. The Mexican'Direcﬁion‘n
of ?ederel Security (DFS), was a hip~

.'pocket group run out of the Mexican Ministry of Governmentl  This'Ministry

- was pr1nc1pa1]y occupied with political 1nvest1gat1ons and control of

&+, and corrupt.

foreigners. Their agents were yimsoueioodi
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SO somesmsy:

LIENVOY, The listening post had 30 lines

connected at one time. ‘The trénscription room was stafféd'by

the Statlon chief, h1mse1f became the project case officer‘ A

Station officer ass1sted him in the daily superv1s1on of the 1lsten1ng
. post, and in plcklng up the transcr1pts and the tapes. "There was also ‘
an Amer1can techn1c1an inside the listening post '

3. Oswald Coverage. -

Ih'mjd-1962 15Mcharge of [TEEVEV_

askea tﬁe AﬁEFTEEﬁﬂ5¥?;EEF at the 1 LIENVOY f1sten1ng \}

post for the telephone numbers of.the Sov1et, Cuban.and Satellite Em-

bassies in The Stétion immediately

soon thereafter connected five Cuban Tines, five

Soviet 11nes, three Czech lines, two Po]1sh 11nes and one, Yugoslav :
line.” At the listening post, a 11ve monitor made-shqrt summaries of
cbnversations of interest which were then inqiuded'in a daf]y resume
for the Chief of Station. Latgr; when ‘a reel was compfgtely recorded,
full transcripts were typed and péssed‘td the Staéibﬁ;'hoWever,'there

was usually a time lag of a day or two. Ree?s:which.COntainéd Russian

-
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or a language other than Spanish or English were taken to another 1ocation
for translation and typing. Mr. Boris Tarasoff did the Russian transla-
‘tions but because of the volume of Russ1an conversatlons, the transTat1ons
'usually ran about a week behind the date of the conversat1on
As soon as the Station 1earned that an Amer1can 1dent1fy1ng h1m~"
self as Lee Oswald phoned the Soviet Embassy, Mlss Ann Goodpasture of the
. Station stanted_screen1ng all photographs. . However, here aga1n there
‘was a backlog because the photographs were picked up three t1mes a week
but those picked up were usua]]y for dates a few days before since the i
' techn1c1an who was process1ng the f1]m, d1d so on a n1ght-t1me basis. o
| Further, photographs were not made 1n1t1a1]y unt11 a complete roll of
film was used Later th}s was changed and the operator. cleared the camera
at the end of each day regard]ess of amount of unused: fme rema1n1ng.
The 1nstruct10ns were to cover the entire work day (off1ce hours) and to
photograph all Soviets, their fam111es, all fore1gners, and cars w1th
foreign license plates. Human error d]d occur. but genera]]y the agents:
were conscientious. The Cuban Embassy coveraée had more soph%sticafed
equipment usfng a pulse camena whfeh‘frequent1y deneloped mechanical difé
: f1cu1t1es. | _ . |
| Oswald came to the attent1on of the 11sten1ng post operators

from a tap of the Soviet 71ne. zlt was plcked.up and taken toer. Bor1s>

: :

SEGRET/SENSHT E’%J?
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Tarasoff for trans1ation because the caller was trying to speak in Ruséian.
There was some delay because Station personnel waited to coﬁpafe the

photographs with theltypeq transcript. All transcripts Were made in

‘.‘either Spanish or Eng}ishJSinge the Chief of Station could read only
these two laﬁguagés and because he personally screened the transcripts

' for operational leads,

 ERR
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Mexico Station Coverage of Sovfet and Cuban Embassies (1963)

1. Uni]aferai Coverage:

) o . ‘.‘ e verr Y e
~-From the time the Mexico Station was openediin Aptglwlﬂgiiunt1l~

the arrival of Mr. Win Scott as Chief of Station in 1955, {the Station had

' deve]opéd.a support apparatus to exploit leads ffom the Soviet Eﬁbassy in
Mexico City. This umbrella type project (LIPSTICK) consisted of multiline

- phone taps, three photographic'sites,la mobile surveillance team and a

i

mail intercept operation.

Telephone taps (LIFEAT) were. placed hyq_

handled by a Station case officer. 'The number

of lines tapped was 1imited'on]y by the évailabi]ity of a listening post

‘nearby and the avai]&bi]ity of 1angaugé (English, Spanish, Soviet, Polish,

Czech, etc.)'trdnscribéré. Geﬁera?]y; these were Mexican'or Méxican~_
Ameriéan feéruited‘agents.

Three photographic sites were han&led,by a Station case officer
assistéd by technicians on TDY-from Headquarters who advised the Stétion
on the best types of cameras, films, and concealment devices. These

operations had sub-crypts under project LIPSTICK (namely: LIMITED, LILYRIC ‘

~and LICALLA). LIMITED was a fixed site directly oppdsite the Soviet Em-

bassy (across the street) which had both a vehicle and a pedestrian en-

trance. The gate to the Soviet Embassy was on the northwest corner of the

E2, IMPDET
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Soviet compound and'the'LIMITEDAsite was diagonally across a'double laned

street on the southeast corner of that block. (See attached diagram).

LIMITED was the first photo base and oberated:strictiy on an‘eXperimental

basis. in the early stages. This base, however, was closed when the Sta-

i{tinn received word that the photograph of the "unidentified man" was
'i be1ng released by the Warren Comm1ss1on LILYRIC was an a1tennate phbto; o
k'graph1c base. It was ‘Tocated 1n an upper story of an apartment bu11d1ng
:‘ on the same side of the street as the LIMITED site but in the middle of |
the block south. It had a planted view of the front gate of the Soviet
z-}Embassy. LICALLA, the third photographic site, was 1bcated'in one of a
row of four houses on the south sidefofjtne‘Soyiet.Embassy cqmponnd.i
.'This'site err]ooked the back'garden of the Soviet Enbaesy eompound The :
' purpose of this operat1on was to get good 1dent1f1cat1on photographs of
-i 'Sov1et personne1 The three photograph1c sites were managed by a re-
cruited agent who was a Mex1can citizen, the son of an Amer1can mother R

_and Mexican father (deceased). This agent co11ectedvthe f11m fromithe

LIMITED and LILYRIC Siteé three times a week. The\fi]ﬁ was then de- "i
veloped and printed into 8 x 10 contact print strips. LICALLA fi]hvwas

| om’ginaﬂy processed in the Station but in ear]y , due to the resig-
 unat1on of a techn1c1an, this f1]m 11ke that of LIMITED and LILYRIC was '

-~

processed on the outside by a recru1ted agent

Sl
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Mobile surveillance was conducted by two American staff officers.
These two officers organized a surveillance team of six recruited agents
which used late model cars and a panel truck for surveillance. The team
could be activated by radio from the LIMITED site whenever someone of
interest left the gate of the Soviet Embassy. These agents were aware of
the LIMITED site since they had been issued LIMITED photographs for

identification purposes.

The Station also conducted a mail intercept operation,

LIBIGHT, which was handled by an American case officer.

obtained selected Tetters

from a subagent

2. Coverage:
coverage was unreliable and insecure as characterized by
the nature of the at that time. The Mexican Direction
of Federal Security (DFS), was a hip-

pocket group run out of the Mexican Ministry of Government. This Ministry

was principally occupied with political investigations and control of

D27 ]
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, and corrupt.

foreigners. Their agents were &
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LIENVOY, The listening post had 30 lines

connected at one time. The transcription room was staffed by[:::::::j

In 1961, because of mismanagement

the Station chief, himself, became the project case officer. A

Station officer assisted him in the daily supervision of the Tistening
post, and in picking up the transcripts and the tapes. There was also
an American technician inside the Tistening post.

3. Oswald Coverage:

In mid-1962, the LIENVOY

asked the American officer at the LIENYOY listening

post for the telephone numbers of the Soviet, Cuban and Satellite Em-

‘bassies in The Station immediately

soon thereafter connected five Cuban lines, five

Soviet 1ines, three Czech lines, two Polish lines, and one Yugoslav
Tine. At the listening post, a live monitor made short summaries of
conversations of interest which were then included in a daily resume
for the Chief of Station. Later, when a reel was complietely recorded,

full transcripts were typed and passed to the Station; however, there

was usually a time lag of a day or two. Reels which contained Russian
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ér a language other than Spanish or'English were taken to onother location -
- for translation and typing. Mr. BOPIS Tarasoff d1d the Russian transla-

tions but- because of the volume of Russian conversat1ons, the trans)at1ons

usua]?y ran about a week behind the date of the conversat1on

A As soon as the Stat1on 1earned that an Amer1can 1dent1fy1ng h1m- -

L se]f as Lee Oswald phoned the Sov1et Embassy, MISS Ann Goodpasture of the
"'Stat1on.started screening all.photographs; ,However, here again, there
':wos:a backlog because the photogfapho werejpicked'op'threé timeé a week

Vbuﬁhthose‘picked up were usually for.datés"arfew days befoké since thg

techhician'who was‘pkocessing the fijm, did s0 on a night-time basis.

Further, photographs were not made fnitié?]j’@nti}‘a complete roll of

film was used. Later this was changed aoduthe operatof cleared the camera -

at the end of each day regardless of amount of unused. film remaining.

The instructions were to cover the entire‘work‘day (office hours) and to

photograph a11 Soviets, their families, all foreigners, and cars with -
foreign. license plates. AHumanvérror‘did occur but generally the agents

were conscientious. The Cuban Embassy coverage'had more sophisticated

‘ eouiomeht using a pulse camera which freduently deve}opéd,mechanica] dif-

Oswald came to the attent1on of the’ 11sten1ng post operators )

- from a tap of the Sov1et Tine.. It was picked up and taken to Mr. Boris

gmm s e
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- Tarasoff for translation because the caller was trying to speék in Rus$iéﬁ.

- There was some delay because Station personnel waited to coﬁpére the :

photographs with the typed tranScript.. A1l transcripts were made‘inf

- either Spanish or English since the Chief of Station cou]d’read only - 1
_ these two languages and because he personally scréened the transcripts

for operational’leéds;
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